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Пункт 3 повестки дня 
Рассмотрение проекта конвенции Организации 
Объединенных Наций против коррупции при уделении 
особого внимания статьям 1–39 
 

 
 

  Предложения и материалы, полученные от правительств 
 
 

  Пакистан, Перу и Филиппины: предложение в отношении 
новой статьи, касающейся избираемых публичных 
должностных лиц* 
 

"Статья 6 бис 
Избираемые публичные должностные лица1 

 В дополнение к мерам, предусмотренным в статье 62, каждое Государство–
участник также принимает надлежащие законодательные и административные 
меры3, соответствующие целям настоящей Конвенции, с тем чтобы установить 
квалификационные требования и другие критерии в целях отбора публичных 
должностных лиц, подлежащих назначению на публичную должность с 
помощью процесса выборов". 

__________________ 

 *  Это предложение Пакистана было представлено в письменном виде в ответ на просьбу 
Председателя после того, как ряд делегаций выразили свою поддержку этого предложения. 
Перу решила выступить соавтором этого предложения.  

 1  Предлагаемая новая статья призвана установить широкие критерии отбора избираемых 
публичных должностных лиц. Поскольку статья 6 (Публичный сектор) касается только 
правительственных публичных должностных лиц, то без данной новой статьи в тексте 
проекта конвенции возник бы пропуск, поскольку в статье 2 (Определения [Термины]) 
определение "публичного должностного лица" включает "избираемое публичное 
должностное лицо".  

 2  Параметры назначения гражданских служащих, изложенные в статье 6, будут также 
применимыми, в надлежащих случаях, к избираемым публичным должностным лицам. 

 3  Критерии отбора избираемого публичного должностного лица, изложенные в данной статье, 
были преднамеренно сформулированы в общих выражениях, с тем чтобы предусмотреть 
большую гибкость при разработке местного избирательного законодательства. 


